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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Finanças (DSF) e dos Serviços de Saúde (SS), 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 19 de 

Janeiro de 2024, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

143/E113/VII/GPAL/2024, de 31 de Janeiro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 1 de Fevereiro de 2024: 

1. O Governo da RAEM procedeu, em 2017, à actualização da Tabela de Taxas e 

Preços da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, que se reflectia 

principalmente nos custos administrativos dos respectivos serviços, tendo a 

mesma sido divulgada através de nota de imprensa e da página electrónica da 

DSAT. Para mais informações, consulte: 

https://www.dsat.gov.mo/dsat/news_detail.aspx?a_id=3684. A fim de promover 

o governo electrónico, esta Direcção de Serviços tem vindo a investir recursos 

humanos e financeiros na digitalização dos serviços, com o intuito de 

proporcionar um serviço mais conveniente aos residentes. 

2. A DSF salientou que, nos termos do artigo 28.º da Tabela Geral do Imposto do 

Selo, anexa ao Regulamento do Imposto do Selo, relativamente às licenças ou 

renovações de licenças concedidas pelos serviços e organismos públicos, 

procede-se à cobrança do imposto do selo no valor de 10% por cada licença ou 

sua renovação, ficando isento do pagamento do imposto do selo caso o montante 

envolvido na emissão ou renovação da licença seja inferior a 50 patacas. 

Ademais, nos termos do artigo 37.º do Regulamento do Imposto do Selo, o 

respectivo selo de conhecimento é cobrado aos interessados pelos serviços e 
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organismos que emitam as licenças, e entregue à DSF. Nos termos do artigo 

100.º do mesmo Regulamento, caso se verifique a falta de liquidação do 

imposto, ou a existência de omissões na liquidação ou erros de facto ou de 

direito, compete ao director dos Serviços de Finanças suprir a falta mediante 

liquidação oficiosa, liquidação adicional ou anulação das respectivas 

importâncias. 

Relativamente à revisão legislativa, tendo em conta o desenvolvimento 

socioeconómico de Macau, o Governo da RAEM concluiu, em Dezembro de 

2020, a alteração ao Regulamento do Imposto do Selo e à Tabela Geral do 

Imposto do Selo, através da Lei n.º 24/2020, que inclui a eliminação da parte do 

imposto do selo da Tabela Geral do Imposto do Selo que se encontra 

desactualizada. 

Esta Direcção de Serviços continua a rever os diversos serviços e a cobrar o 

imposto do selo nos termos legais. 

3. O projecto-piloto de digitalização do “atestado médico-sanitário para 

condutores de veículos” foi lançado em Outubro de 2023. Esta Direcção de 

Serviços irá observar a eficácia da sua implementação e coordenar 

oportunamente com os Serviços de Saúde, de forma a promover o aumento do 

número de postos de atendimento para a emissão do “atestado médico 

electrónico”. A partir de 22 de Janeiro de 2024, ao tratar do requerimento de 

exame de condução e de emissão da carta de condução, o requerente pode usar 

a fotografia do documento de identificação guardada nas “Minhas Fotografias” 

da “Conta Única de Macau” até 12 meses contados a partir da data em que a 

fotografia foi tirada. 

Os SS salientaram que, a fim de facilitar aos residentes a apresentação de 

atestado médico-sanitário para condutores de veículos, depois de concluídos e 
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aprovados todos os exames médico-sanitários realizados nos centros de saúde, 

os SS transmitirão directamente, por via electrónica, os respectivos atestados à 

DSAT, não havendo a necessidade de serem apresentados pessoalmente por 

parte dos residentes. Quanto às instituições médicas privadas, a DSAT criou a 

respectiva plataforma electrónica e os SS tem vindo a colaborar na verificação 

dos atestados fornecidos pelas mesmas. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

21 de Fevereiro de 2024 

 

 


